
ACTIVE I
ELECTRIC DESK
INSTALLATION AND OPERATING INSTRUCTIONS

Input voltage: 100-240VAC 50/60Hz

Output voltage: 29VDC

Height adjustment range: 600mm-1285mm

Frame adjustment range: 1100-1790 mm

Frequency of use: 10% (2 minutes of operation
followed by an 18-minute pause)

Operating temperature: 0-40°C





ACTIVE I
BIURKO ELEKTRYCZNE
INSTRUKCJA MONTAŻU I OBSŁUGI

Napięcie wejściowe: 100-240VAC 50/60Hz 

Napięcie wyjściowe: 29VDC 

Zakres regulacji wysokości: 600mm-1285mm 

Zakres regulacji stelaża: 1100-1790 mm

Częstotliwość użytkowania: 10% (praca przez 2 minuty
i pauza przez 18 minut) 

Temperatura pracy: 0-40°C 

Części

Krok 1 Krok 5

Krok 2

Krok 3

Krok 4



Krok 6

Instrukcja obsługi

Naciśnij krótko przycisk „S”, a wyświetlacz zacznie migać. Naciśnij przycisk 1, 2 lub 3, aby zapisać bieżące ustawienie wysokości
dla tego przycisku. 

Naciśnij przycisk „1”, a biurko przesunie się do wysokości, która została wcześniej ustawiona dla tego przycisku. 

Naciśnij przycisk „2”, a biurko przesunie się do wysokości, która została wcześniej ustawiona dla tego przycisku.

Naciśnij przycisk „3”, a biurko przesunie się do wysokości, która została wcześniej ustawiona dla tego przycisku.

Naciśnij przycisk „▲”, aby podnosić biurko, aż osiągnie najwyższą pozycję 45,3 cala (115 cm) lub przycisk zostanie
zwolniony.

Naciśnij przycisk „▼”, aby opuszczać biurko, aż osiągnie najniższą pozycję 27,6 cala (70 cm) lub przycisk zostanie zwolniony.

Naciśnij i przytrzymaj klawisz       przez 3 sekundy, aby włączyć LoC. Funkcja przypomnienia o siedzącym trybie życia
pozostanie aktywna. Aby wyłączyć blokadę, ponownie naciśnij i przytrzymaj klawisz        przez 3 sekundy. 

Naciśnij przycisk      , aby wyświetlić „0,5H” na ekranie. Użyj przycisków „▲” lub „▼”, aby dostosować czas trwania przypomnienia o
siedzącym trybie życia (domyślnie: OH = WYŁ., maks.: 3H). Naciśnij przycisk „S”, aby potwierdzić i zapisać ustawienie.

Kody błędów trybu ochrony 

Zabezpieczenie przed przegrzaniem: Po 2 minutach ciągłej pracy silnik zatrzymuje się, aby zapobiec uszkodzeniom
spowodowanym przegrzaniem. Przed ponowną regulacją wysokości należy odczekać co najmniej 18 minut. 

Ostrzeżenie o awarii czujnika: Nie można wykryć czujnika bezpieczeństwa silnika. Wyłącz zasilanie, sprawdź połączenie między
silnikiem a sterownikiem i ponownie włącz zasilanie.

Ostrzeżenie o przeciążeniu: Przekroczono maksymalne obciążenie. Jeśli podnosisz biurko, zdejmij z niego przedmioty i spróbuj
ponownie. Jeśli opuszczasz biurko, wyłącz zasilanie, zdejmij z niego przedmioty, włącz zasilanie ponownie i spróbuj jeszcze raz. 

Ostrzeżenie dotyczące stanu działania: Biurko przestaje się poruszać w przypadku wykrycia wibracji, uderzenia lub nachylenia. Jeśli
wykrycie jest nieprawidłowe, przed dalszym użyciem należy postępować zgodnie z instrukcjami resetowania.

Ochrona przed przepięciem: Zbyt wysokie napięcie wejściowe. Jeśli używany jest prawidłowy zasilacz sieciowy, wyłącz biurko,
sprawdź połączenie między zasilaczem a kontrolerem i włącz ponownie.

Zabezpieczenie przed zbyt niskim napięciem: Napięcie wejściowe jest zbyt niskie. Jeśli używany jest odpowiedni zasilacz sieciowy,
wyłącz biurko, sprawdź połączenie między zasilaczem a kontrolerem i włącz ponownie. 

Ochrona przed rozsynchronizowaniem: Wyłącz urządzenie, podłącz ponownie wszystkie silniki i sterowniki, aby zapewnić
bezpieczne połączenia, a następnie włącz ponownie. 

Ustawienia

Zmiana jednostek
wysokości

wyświetlacza

Zmiana czułości
wykrywania kolizji

Reset

Naciśnij krótko przycisk „S”, a wyświetlacz zacznie migać. Naciśnij przycisk 1, 2 lub 3, aby zapisać bieżące ustawienie
wysokości dla tego przycisku. 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk „S”, aż pojawi się migający napis „S-”. Naciśnij ponownie przycisk „S”, a wyświetli się napis
„un”. Naciśnij przycisk „▲” lub „▼”, aby przełączyć się na „CF”, a następnie naciśnij przycisk , aby wybrać tę opcję.
Naciśnij przycisk „▲” lub „▼”, aby przełączać się między czułością wyłączoną, niską (L), normalną (N) i wysoką (H).
Naciśnij przycisk „s”, aby zapisać swój wybór.

Blat ustawiony na najniższy poziom. Naciśnij i przytrzymaj przycisk „▼” przez 5 sekund, a na ekranie pojawi się napis
„RES”. Przytrzymaj, aż pulpit opadnie do najniższego poziomu i lekko się podniesie.



ACTIVE I
ELEKTRISCHER SCHREIBTISCH
MONTAGE- UND BEDIENUNGSANLEITUNG

Eingangsspannung: 100-240 VAC 50/60 Hz

Ausgangsspannung: 29 VDC

Höhenverstellbereich: 600 mm-1285 mm

Verstellbereich des Gestells: 1100-1790 mm

Nutzungsfrequenz: 10 % (2 Minuten Betrieb und 18
Minuten Pause)

Betriebstemperatur: 0–40 °C

Teile

Schritt 1 Schritt 5

Schritt 2

Schritt 3

Schritt 4



Schritt 6

Bedienungsanleitung

Drücken Sie kurz die Taste „S“, woraufhin die Anzeige zu blinken beginnt. Drücken Sie die Taste 1, 2 oder 3, um die aktuelle
Höheneinstellung für diese Taste zu speichern.

Drücken Sie die Taste „1“ und der Schreibtisch fährt auf die zuvor für diese Taste eingestellte Höhe.

Drücken Sie die Taste „2“ und der Schreibtisch fährt auf die zuvor für diese Taste eingestellte Höhe.

Drücken Sie die Taste „3“ und der Schreibtisch fährt auf die zuvor für diese Taste eingestellte Höhe.

Drücken Sie die Taste „▲“, um den Schreibtisch anzuheben, bis er seine höchste Position von 45,3 Zoll (115 cm) erreicht
hat oder die Taste losgelassen wird.

Drücken Sie die Taste „▼“, um den Schreibtisch abzusenken, bis er die niedrigste Position von 27,6 Zoll (70 cm) erreicht hat
oder die Taste losgelassen wird.

Halten Sie die Taste         3 Sekunden lang gedrückt, um LoC zu aktivieren. Die Erinnerung an sitzende Tätigkeiten bleibt aktiv.
Um die Sperre zu deaktivieren, halten Sie die Taste        erneut 3 Sekunden lang gedrückt.

Drücken Sie die Taste       , um „0,5H” auf dem Display anzuzeigen. Verwenden Sie die Tasten „▲” oder „▼”, um die Dauer der
Erinnerung an sitzende Tätigkeiten anzupassen (Standard: OH = AUS, max.: 3H). Drücken Sie die Taste „S”, um die Einstellung zu
bestätigen und zu speichern.

Fehlercodes des Schutzmodus

Überhitzungsschutz: Nach 2 Minuten Dauerbetrieb schaltet sich der Motor ab, um Schäden durch Überhitzung zu vermeiden. Vor
einer erneuten Höhenverstellung muss mindestens 18 Minuten gewartet werden.

Warnung wegen Sensorausfall: Der Sicherheits-Sensor des Motors kann nicht erkannt werden. Schalten Sie die Stromversorgung
aus, überprüfen Sie die Verbindung zwischen Motor und Steuerung und schalten Sie die Stromversorgung wieder ein.

Überlastungswarnung: Die maximale Belastung wurde überschritten. Wenn Sie den Schreibtisch anheben, entfernen Sie alle
Gegenstände vom Schreibtisch und versuchen Sie es erneut. Wenn Sie den Schreibtisch absenken, schalten Sie die Stromversorgung
aus, entfernen Sie alle Gegenstände vom Schreibtisch, schalten Sie die Stromversorgung wieder ein und versuchen Sie es erneut.

Warnung zum Betriebszustand: Der Schreibtisch stoppt seine Bewegung, wenn Vibrationen, Stöße oder Neigungen erkannt werden.
Wenn die Erkennung fehlerhaft ist, befolgen Sie bitte die Anweisungen zum Zurücksetzen, bevor Sie das Gerät weiter verwenden.

Überspannungsschutz: Eingangs-Spannung zu hoch. Wenn das richtige Netzteil verwendet wird, schalten Sie den Schreibtisch aus,
überprüfen Sie die Verbindung zwischen Netzteil und Controller und schalten Sie ihn wieder ein.

Unterspannungsschutz: Die Eingangsspannung ist zu niedrig. Wenn Sie das richtige Netzteil verwenden, schalten Sie den
Schreibtisch aus, überprüfen Sie die Verbindung zwischen Netzteil und Controller und schalten Sie ihn wieder ein.

Schutz vor Desynchronisation: Schalten Sie das Gerät aus, schließen Sie alle Motoren und Steuerungen erneut an, um sichere
Verbindungen sicherzustellen, und schalten Sie es dann wieder ein.

Einstellungen

Änderung der
Anzeigeeinheiten

für die Höhe

Änderung der
Empfindlichkeit der
Kollisionserkennung

Zurücksetzen

Drücken Sie kurz die Taste „S“, woraufhin die Anzeige zu blinken beginnt. Drücken Sie die Taste 1, 2 oder 3, um die
aktuelle Höheneinstellung für diese Taste zu speichern.

Halten Sie die Taste „S“ gedrückt, bis „S-“ blinkt. Drücken Sie die Taste „S“ erneut, um „un“ anzuzeigen. Drücken Sie die
Taste „▲“ oder „▼“, um zu „CF“ zu wechseln, und drücken Sie dann die Taste , um diese Option auszuwählen. Drücken
Sie die Taste „▲“ oder „▼“, um zwischen den Empfindlichkeitsstufen Aus, Niedrig (L), Normal (N) und Hoch (H) zu
wechseln. Drücken Sie die Taste „s“, um Ihre Auswahl zu speichern.

Wenn der Schreibtisch auf die unterste Stufe gefahren ist, halten Sie die Taste „▼“ 5 Sekunden lang gedrückt, bis auf
dem Bildschirm „RES“ angezeigt wird. Halten Sie die Taste weiterhin gedrückt, bis der Schreibtisch auf die unterste
Stufe gefahren ist und wieder leicht nach oben fährt.



ACTIVE I
ELEKTROMOS ÍRÓASZTAL
TELEPÍTÉSI ÉS ÜZEMELTETÉSI ÚTMUTATÓ

Bemeneti feszültség: 100-240 VAC 50/60 Hz

Kimeneti feszültség: 29 VDC

Magasságállítási tartomány: 600 mm-1285 mm

Keretbeállítási tartomány: 1100-1790 mm

Használati gyakoriság: 10% (2 perc működés, majd 18
perc szünet)

Üzemi hőmérséklet: 0-40°C

Alkatrészek

1. lépés 5. lépés

2. lépés

3. lépés

4. lépés



6. lépés

Felhasználói kézikönyv

Nyomja meg röviden az „S” gombot, és a kijelző villogni kezd. Nyomja meg az 1, 2 vagy 3 gombot, hogy elmentse az adott
gomb aktuális magasságbeállítását.

Nyomja meg az „1” gombot, és az asztal a gombhoz korábban beállított magasságra mozog.

Nyomja meg a „2” gombot, és az asztal a gombhoz korábban beállított magasságra mozog.

Nyomja meg a „3” gombot, és az asztal a gombhoz korábban beállított magasságra mozog.

Nyomja meg a ▲ gombot, hogy az asztal a legmagasabb, 115 cm-es pozícióba emelkedjen, vagy amíg el nem engedi a
gombot.

Nyomja meg a „▼” gombot, hogy az asztalt leengedje a legalacsonyabb pozícióba (70 cm), vagy amíg el nem engedi a
gombot.

A LoC funkció aktiválásához tartsa lenyomva a        gombot 3 másodpercig. Az ülőhelyzetre figyelmeztető funkció továbbra is
aktív marad. A zár deaktiválásához tartsa lenyomva a          gombot ismét 3 másodpercig.

Nyomja meg a       gombot, hogy a képernyőn megjelenjen a „0,5H” felirat. A ▲ vagy ▼ gombokkal állítsa be az ülő helyzetre
figyelmeztető jelzés időtartamát (alapértelmezett: OH = KI, max.: 3H). Nyomja meg az S gombot a beállítás megerősítéséhez és
mentéséhez.

Védelmi mód hibakódok

Túlmelegedés elleni védelem: 2 perc folyamatos működés után a motor leáll, hogy megakadályozza a túlmelegedés okozta
károsodást. Várjon legalább 18 percet, mielőtt újra beállítaná a magasságot.

Érzékelő meghibásodás figyelmeztetés: A motor biztonsági érzékelője nem érzékelhető. Kapcsolja ki az áramellátást, ellenőrizze a
motor és a vezérlő közötti csatlakozást, majd kapcsolja be újra az áramellátást.

Túlterhelés figyelmeztetés: A maximális terhelés túllépése. Ha az asztalt emeli, vegye le róla a tárgyakat, és próbálja meg újra. Ha
az asztalt engedi le, kapcsolja ki az áramellátást, vegye le róla a tárgyakat, kapcsolja be újra az áramellátást, és próbálja meg újra.

Működési állapot figyelmeztetés: Az asztal leáll, ha rezgést, ütést vagy dőlést észlel. Ha az észlelés helytelen, kövesse az újraindítási
utasításokat, mielőtt folytatná a használatot.

Túlfeszültség-védelem: A bemeneti feszültség túl magas. Ha a megfelelő hálózati tápegységet használja, kapcsolja ki az íróasztalt,
ellenőrizze a tápegység és a vezérlő közötti csatlakozást, majd kapcsolja be újra.

Alacsony feszültség védelem: A bemeneti feszültség túl alacsony. Ha a megfelelő hálózati adaptert használja, kapcsolja ki az asztalt,
ellenőrizze a tápegység és a vezérlő közötti csatlakozást, majd kapcsolja be újra.

Védelem a szinkronizálás elvesztése ellen: Kapcsolja ki a készüléket, csatlakoztassa újra az összes motort és vezérlőt a biztonságos
csatlakozás érdekében, majd kapcsolja be újra.

Beállítások
A kijelző

magasságának
mértékegységének

megváltoztatása

Ütközésérzékelési
érzékenység
módosítása

Visszaállítás

Nyomja meg röviden az „S” gombot, és a kijelző villogni kezd. Nyomja meg az 1., 2. vagy 3. gombot az adott gomb
aktuális magasságbeállításának mentéséhez.

Nyomja meg és tartsa lenyomva az „S” gombot, amíg az „S-” villogni nem kezd. Nyomja meg ismét az „S” gombot, mire
az „un” felirat jelenik meg. Nyomja meg a „▲” vagy „▼” gombot a „CF” beállításhoz, majd nyomja meg a gombot a
kiválasztásához. Nyomja meg a „▲” vagy „▼” gombot a kikapcsolt, alacsony (L), normál (N) és magas (H) érzékenység
közötti váltáshoz. Nyomja meg az „s” gombot a kiválasztás mentéséhez.

Az asztal a legalacsonyabb szintre csúszik. Nyomja meg és tartsa lenyomva a '▼' gombot 5 másodpercig, mire a
képernyőn a 'RES' felirat jelenik meg. Tartsa lenyomva, amíg az asztal a legalacsonyabb szintre nem ereszkedik, majd
kissé felemelkedik.



ACTIVE I
ELEKTRIČNI STOL
UPUTE ZA UGRADNJU I RAD

Ulazni napon: 100-240VAC 50/60Hz

Izlazni napon: 29VDC

Raspon podešavanja visine: 600mm-1285mm

Raspon podešavanja okvira: 1100-1790mm

Učestalost korištenja: 10% (2 minute rada i 18 minuta
odmora)

Radna temperatura: 0-40°C

Dijelovi

Korak 1 Korak 5

Korak 2

Korak 3

Korak 4



Korak 6

Korisnički priručnik

Kratko pritisnite tipku "S" i zaslon će treptati. Pritisnite tipku 1, 2 ili 3 za spremanje trenutne postavke nadmorske visine za tu
tipku.

Pritisnite tipku "1" i stol će se pomaknuti na visinu koja je prethodno postavljena za tu tipku.

Pritisnite tipku "2" i stol će se pomaknuti na visinu koja je prethodno postavljena za tu tipku.

Pritisnite tipku "3" i stol će se pomaknuti na visinu koja je prethodno postavljena za tu tipku.

Pritisnite gumb "▲" za podizanje stola dok ne dostigne najviši položaj od 45,3 inča (115 cm) ili otpustite gumb.

Pritisnite tipku "▼" za spuštanje stola dok ne dostigne najniži položaj od 70 cm (27,6 inča) ili otpustite tipku.

Pritisnite i držite tipku         3 sekunde za uključivanje LoC-a. Funkcija podsjetnika za sjedenje ostat će aktivna. Za isključivanje
brave ponovno pritisnite i držite tipku         3 sekunde.

Pritisnite tipku      za prikaz "0.5H" na zaslonu. Pomoću tipke "▲" ili "▼" podesite trajanje podsjetnika za sjedenje (zadano: OH =
ISKLJUČENO, maks.: 3H). Pritisnite tipku "S" za potvrdu i spremanje postavke.

Kodovi grešaka načina zaštite

Zaštita od pregrijavanja: Nakon 2 minute neprekidnog rada, motor se zaustavlja kako bi se spriječilo oštećenje zbog pregrijavanja.
Pričekajte najmanje 18 minuta prije ponovnog podešavanja visine.

Upozorenje o kvaru senzora: Sigurnosni senzor motora ne može se otkriti. Isključite napajanje, provjerite spoj između motora i
kontrolera, a zatim ponovno uključite napajanje.

Upozorenje na preopterećenje: Prekoračeno maksimalno opterećenje. Ako podižete stol, uklonite predmete s njega i pokušajte
ponovno. Ako spuštate stol, isključite napajanje, uklonite predmete s njega, ponovno uključite napajanje i pokušajte ponovno.

Upozorenje o radnom statusu: Stol se prestaje pomicati kada se otkrije vibracija, udar ili nagib. Ako je detekcija netočna, slijedite
upute za resetiranje prije daljnje upotrebe.

Zaštita od prenapona: Ulazni napon je previsok. Ako se koristi ispravan AC adapter, isključite stol, provjerite vezu između adaptera
i kontrolera te ga ponovno uključite.

Zaštita od niskog napona: Ulazni napon je prenizak. Ako koristite ispravan AC adapter, isključite stol, provjerite vezu između
adaptera i kontrolera te ga ponovno uključite.

Zaštita od desinkronizacije: Isključite uređaj, ponovno spojite sve motore i upravljačke programe kako biste osigurali sigurne veze,
a zatim ga ponovno uključite.

Postavke

Promjena jedinica
visine prikaza

Promjena
osjetljivosti

detekcije sudara

Resetiraj

Kratko pritisnite tipku "S" i zaslon će treptati. Pritisnite tipku 1, 2 ili 3 za spremanje trenutne postavke nadmorske visine
za tu tipku.

Pritisnite i držite tipku "S" dok ne zatreperi "S-". Ponovno pritisnite tipku "S" i prikazat će se "un". Pritisnite tipku "▲" ili
"▼" za prebacivanje na "CF", a zatim pritisnite tipku za odabir. Pritisnite tipku "▲" ili "▼" za prebacivanje između
isključene, niske (L), normalne (N) i visoke (H) osjetljivosti. Pritisnite tipku "s" za spremanje odabira.

Radna površina se spušta na najnižu razinu. Pritisnite i držite tipku '▼' 5 sekundi, a na zaslonu će se prikazati 'RES'.
Nastavite držati dok se radna površina ne spusti na najnižu razinu i lagano se ne podigne.



PL | EN| DE | HR|HU 

UNIQUE SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ
ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ WARSZAWSKA 53, 05-300
MIŃSK MAZOWIECKI INFO@UNIQUE-MEBLE.PL 

EN Safety rules 

DE Sicherheitshinweise 

PL Zasady bezpieczeństwa 

HR Sigurnosna pravila 

HU Biztonsági szabályok 

1. Assemble the product out of the reach of children - the packaging contains small assembly
elements that can be easily swallowed.
2. Do not allow children to play with the product.
3. The product is not suitable for children under 3 years of age.
4. Furniture should not be placed near a heat source and should be protected from temperatures
exceeding 40°C.
5. Do not sit, stand, or walk on a surface not designated for this purpose.
6. When sitting on a chair, do not lean back too much, causing the base to lift off the ground - this
may result in a fall.
7. Do not load the product beyond the maximum load capacity specified on the product card.
8. Furniture should be used in accordance with its intended purpose.
9. Inspect the product at least once every 6 months to ensure that all parts are tightened.
10. Furniture that is not used properly wears out much faster. We inform you that damage caused
by failure to follow the recommendations may be grounds for rejecting the complaint. 

1. Installieren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern – die Verpackung enthält kleine
Montageelemente, die leicht verschluckt werden können.
2. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Produkt zu spielen.
3. Das Produkt ist nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.
4. Möbel dürfen nicht in der Nähe einer Wärmequelle aufgestellt werden und müssen vor Temperaturen über 40 °C
geschützt werden.
5. Sie sollten nicht auf Flächen sitzen, stehen oder gehen, die nicht dafür vorgesehen sind.
6. Lehnen Sie sich nicht zu weit nach hinten, da sonst die Basis vom Boden abhebt – dies könnte zu einem Sturz führen.
7. Beladen Sie das Produkt nicht über die im Produktdatenblatt angegebene maximale Belastbarkeit hinaus.
8. Möbel sollten bestimmungsgemäß verwendet werden.
9. Überprüfen Sie das Produkt mindestens alle 6 Monate, um sicherzustellen, dass alle Teile fest angezogen sind.
10. Möbel, die unsachgemäß genutzt werden, nutzen sich deutlich schneller ab. Wir möchten Sie darüber informieren,
dass Schäden, die durch die Nichtbeachtung der Empfehlungen entstehen, die Grundlage dafür sein können, dass die
Beschwerde nicht angenommen wird.

1. Montaż produktu przeprowadź poza zasięgiem dzieci - opakowanie zawiera małe elementy montażowe łatwe do
połknięcia.
2. Nie pozwalaj dzieciom na zabawę z produktem.
3. Produkt nie jest odpowiedni dla dzieci poniżej 3 roku życia.
4. Mebli nie wolno ustawiać w pobliżu źródła ciepła, należy chronić przed działaniem temperatury wyższej niż 40°C
5. Nie należy siadać, stawać, chodzić po powierzchni do tego nieprzeznaczonej.
6. Na krześle nie odchylaj się zbyt mocno w tył doprowadzając do podnoszenie się podstawy z podłoża – grozi to upadkiem.
7. Nie należy obciążać produktu ponad maksymalną nośność określoną w karcie produktu.
8. Meble należy użytkować zgodnie z przeznaczeniem.
9. Przynajmniej raz na 6 miesięcy przejrzyj produkt, aby upewnić się, że wszystkie części są dokręcone.
10. Meble niewłaściwie eksploatowane zużywają się znacznie szybciej. Informujemy, że uszkodzenia spowodowane
niestosowaniem się do zaleceń mogą być podstawą do nieuznania reklamacji. 

1. A terméket gyermekektől távol szerelje össze - a csomag apró elemeket is tartalmaz, melyeket könnyen lenyelhetnek.
2. Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a termékkel.
3. A termék nem alkalmas 3 év alatti gyermekek számára.
4. A bútorokat nem szabad hőforrás közelében elhelyezni és védeni kell őket a 40°C-ot meghaladó hőmérséklettől.
5. Ne üljön, álljon vagy járjon olyan felületen, amely nem erre a célra szolgál.
6. A széken ülve ne dőljön hátra túlságosan, esést eredményezhet amennyiben a talapzat felemelkedik a talajról.
7. Ne terhelje a terméket a termékadatlapon megadott maximális terhelhetőségen túl.
8. A bútorokat rendeltetésszerűen kell használni.
9. Legalább 6 havonta egyszer ellenőrizze a terméket, hogy minden alkatrész meg van-e húzva.
10. A nem megfelelően használt bútorok gyorsabban elhasználódnak. Tájékoztatjuk Önt, hogy az ajánlások betartásának
elmulasztása miatti meghibásodásból
eredő károk a reklamáció elutasítását vonhatják maguk után.

1. Sastavljajte proizvod izvan dohvata djece - pakiranje sadrži male elemente za sastavljanje koji se lako mogu progutati.
2. Ne dopuštajte djeci da se igraju s proizvodom.
3. Proizvod nije primjeren za djecu mlađu od 3 godine.
4. Namještaj se ne smije postavljati blizu izvora topline i treba ga zaštititi od temperatura viših od 40°C.
5. Nemojte sjediti, stajati ili hodati na površini koja nije namijenjena za tu namjenu.
6. Kada sjedite na stolcu, nemojte se previše naslanjati unatrag. To može uzrokovati podizanje baze od tla i rezultirati padom.
7. Nemojte opterećivati proizvod iznad maksimalnog kapaciteta opterećenja navedenog na kartici proizvoda.
8. Namještaj treba koristiti u skladu s njegovom namjenom.
9. Pregledajte proizvod najmanje jednom svakih 6 mjeseci kako biste bili sigurni da su svi dijelovi zategnuti.
10. Namještaj koji se ne koristi propisno mnogo se brže troši. Obavještavamo vas da šteta nastala nepridržavanjem preporuka
može biti razlog za odbijanje reklamacije. 


